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1 Généralités 
L'installation et la mise en service se fera uniquement par du personnel 
qualifié. 
1.1 Champ d'application 
Le WILO-Ruidcontrol (…EK) est un appareil de commande et de surveillance 
utilisé pour le fonctionnement d'une pompe dans le domaine de l'adduction 
d'eau domestique. Il est vissé sur le corps de pompe au refoulement. Il permet 
le fonctionnement entièrement automatique sans utilisation d'un réservoir à 
membrane. 
1.2 Charactéristiques 
1.2.1 Raccordement et puissance 
Fluide: eau claire sans particules solides 
Débit maximum: 10 m3/h  
Pression de fonctionnement maximum: 10 bar  
Pression d'éclenchement: 1,5 bars à 2,7 bars  
Température maximum de l'eau 60° C  
Tension de raccordement Single phase 220 à 250V mono, 
  50-60 Hz 
Intensité nominal maximum: max. 10 A  
Indice de protection: IP 65  
Diamètre de raccordement: R1 "  

La pression à débit nul de la pompe choisie sera d'au moins 0,5 bar au-dessus 
de la pression de déclenchement de 2,2 bar. 
En cas de commande de pièces détachées, il y a lieu de nous communiquer 
les données qui se trouvent sur la plaque signalétique. 

2 Sécurité 
La présente notice contient les instructions à respecter lors du montage et de 
la mise en service. C'est pourquoi elle devra être lue attentivement par le 
Monteur et l'utilisateur. Il a lieu d'observer non seulement ce point principal mais 
aussi les prescriptions de sécurité spécifiques abordées dans les points 
suivants.  
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2.1 Signalisation des consignes de la notice 
Les prescriptions de sécurité contenues dans cette pour mettre en garde les 
personnes sont symbolisées par: 

, 
en ce qui concerne l'électricité par: 

 
Pour annoncer des indications de sécurité dont la non-observation peut 
occasionner un danger pour l'installation et son fonctionnement, on a intégré 
le mot: 

ATTENTION!  
II faut absolument tenir compte des indications portées directement sur te 
Matériel telles que le sens de rotation. 
2.2 Qualification du personnel 
On veillera à la compétence du personnel amené à réaliser le montage. 
2.3 Dangers encourus en cas de non-observation des consignes 
La non-Observation des consignes peut avoir des conséquences graves sur la 
sécurité des personnes et de l'installation et entraîner la suspension de toute 
garantie. Une rigueur absolue est exigée notamment en matière d'électricité et 
de mécanique. 
2.4 Conseils de sécurité à l'utilisateur 
Observer tes consignes en vue d'exclure tout risque d'accident. Eviter les 
dangers dus au réseau électrique en respectant les prescriptions et les norme 
en vigueur. 
2.5 Conseils de sécurié pour les travaux d'inspection et de montage 
L'utilisateur doit faire réaliser ces travaux par une personne spécialisée 
qualifiée ayant pris connaissance du contenu de la notice. 
2.6 Modification du matériel et usage de pièces détachées non 

agréées 
Toute modification de l'installation ne peut être effectuée qu'après 
l'autorisation préalable du fabricant. L'utilisation de pièces de rechange 
d'origine et d'accessoires autorisés par le fabricant garantit la sécurité. L'usage 
d'autres pièces peut dégager notre société de toute responsabilité. 
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2.7 Emploi non-autorisé 
L'utilisation du matériel livré est prévue pour une ou des applications 
précisé(e)s au chap. 1. Les valeurs indiquées dans la fiche technique ne doivent 
en aucun cas être dépassées. 

3 Transport et stockage 
Le WILO-Fluidcontrol sera protégé en cas de transport ou d'entreposage 
contre l'humidité et contre la détérioration mécanique.  
Le lieu de stockage doit être sec et protéger contre gel. 

4 Description du matériel 
4.1 Description de l'appareil (Fig. 1, 2) 
1. Orifice d'aspiration avec clapet anti-retour intégré 
2. Orifice de refoulement 
3. Manomètre (0-10 bars) de contrôle montage possible à droite ou à 

gauche. 
4. Boîtier électrique avec platine électronique intégrant une protection 

manque d'eau par arrêt du moteur et boîtier de raccordement pompe et 
réseau. 

5. Chambre hydraulique avec membrane 
6. Chambre de compensation avec ressort 
7. Vis de réglage de la pression d'enclenchement de la pompe 
8. Bouton de réarmement (Störungs-quittierung/Reset) 
9. Indicateur lumineux de tension (Netz/Power on) 
10. Indicateur lumineux de fonctionnement de la pompe (Pumpe in 

Betrieb/Pump on) 
11. Indicateur lumineux d'activation du système de sécurité (Störung/Failure) 
12. Axe du manomètre 
 
Le WILO-Fluidcontrol est présenté comme accessoire pour les groupes 
hydrophores et/ou surpresseurs. 
L'appareil sera vissé dans l'orifice de refoulement de la pompe ou dans la 
conduite de refoulement. Il a une exécution IN-LINE c.a.d. que les deux orifices 
de l'apparéil sont montes sur le même axe. 
Le voyant LED jaune (Pos. 9) est allumé: la pompe est déclenchée, prête à 
fonctionner, les points de puisage sont fermés et la pression de service est 
maximale. L'appareil comprend un petit réservoir tampon avec de l'eau, ce 
volume est variable, grâce à une membrane maintenue sous tension par un 
ressort. A l'ouverture d'un robinet dans l'installation, l'eau circule hors du petit 
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réservoir vers la conduite de refoulement et soulève ainsi un flotteur. Le voyant 
LED vert (Pos. 10) est allumé quand la pompe débite normalement.  
Dans le coffret on trouve, on plus des raccordements du réseau et de la 
pompe, la partie électronique. Les éléments de signalisation et de commande 
sur le couvercle sont (Fig. 2): 
● LED jaune = sous tension, prêt à fonctionner, (Pos. 9) 
● LED vert = pompe en service, (Pos. 10) 
● LED rouge = défaut, tous les éléments provoquent une chute de pression 

dans l'installation, (Pos. 11) 
● Reset = touche de réenclenchement, (Pos. 8). Après vérification du 

défaut, on appuiera sur ce bouton jusqu'à ce que la pression soit retable 
dans l'installation. Ceci est également valable pour la première mise en 
route. Parfois quand la pression de déclenchement n'est pas assez 
élevée, la pompe se met directement en défaut. 

4.2 Etendue de la faerniture 
WILO-Fluidcontrol, (l'exécution EK: prise intégrée 1,5 m de câble électrique) 
un notice de montage et de mise en service. 

5 Installation 
5.1 Montage 
Les instructions de montage et de mise en route des groupes sont à suivre 
séparément. 
La flèche sur le corps indique le sens d'écoulement du liquide. 
On montera le WILO-Fluidcontrol uniquement dans une conduite de 
refoulement verticale. 
● On montera le WILO-Fluidcontrol avec des raccords appropriés, au 

moyen de bande teflon, sur l'orifice de refoulement de la pompe. 
● On placera l'appareil à maximum 15 m en-dessous du point de puisage le 

plus élevé. Entre la pompe et l'appareil il n'y aura pas de point de puisage 
(Fig. 3). 

● Des manchons flexibles en amount et après l'appareil empêcheront la 
transmission des vibrations éventuelles de la pompe et faciliteront la 
dilatation à l'endroit des raccordements. 
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5.2 Raccordement électrique 

 
 

AVERTISSEMENT! 
Danger de coup de courant! 
Le raccordement électrique devra exécuté par un électricien 
et suivant les prescriptions locales en vigueur. 

 
● Vérification de la nature du courant et de la tension du réseau, 
● Suivre les caractéristiques de la plaque signalétique de la pompe, 
● Un câble de raccordement de 3 x 1,5 mm2. (Diamètre extérieur du câble 

de 6 à 9 mm) 
● Afin d'assurer l'étanchéité et la protection contre la traction accidentelle 

sur le câble, on utilisera un câble avec un diamètre extérieur approprié 
(par ex.: 05 W-F 3 G 1,5 ou AVMH-I 3 x 1,5). 

● Le raccordement se fera suivant figure 4, 
● Protection réseau: voir pompe, maximum 10 A, lent, stabilisé, 
● Attention à la terre, 
● Si nécessaire, il y a lieu de prévoir un commutateur différentiel. 

6 Mise en service 
En premier lieu, on suivra les instructions de mise en route de la pompe. Avant 
la mise en route du groupe, on s'assurera que les conditions d'aspiration de la 
pompe sont optimales et que la pompe est remplie d'eau. Au premier 
démarrage, la pompe tourne pendant 8 secondes, ensuite en appuyant sur ë 
bouton de réenclenchement »RESET«, on démarrera la pompe à la demande. 

7 Entretien 

 

AVERTISSEMENT! 
Danger de coup de courant! 
Avant les travaux d'entretien et de remise en état, 
déconnecter l'installation et l'assurer contre toute 
reconnexion involontaire. 
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8 Défauts, causes et remède 
 

Défauts Causes (dues à l'appareil) Causes (appareil hors-cause) 

La pompe ne 
démarre pas 

- La platine est 
défectueuse 

- La membrane est 
défectueuse 

- Coupure de courant 
- Débit trop faible 
- La pompe est calée 
- Modification du 

raccordement du WILO-
Fluidcontrol 

- Manque d'eau 
La pompe ne 

déclenche pas 
- La platine est 

défectueuse 
- Le flotteur est bloqué 
- La touche RESET est 

fermés 
- La pompe n'atteint pas la 

pression de 
déclenchement 

- Fuite > 0,6 l/min 

La pompe tourne 
d'une façon 
irrégulière 

- La platine est 
défectueuse 

- La pompe n'atteint pas la 
pression de 
déclenchement 

- Fuite > 0,6 l/min 

La pompe bloque - La platine est 
défectueuse 

- La pression de la pompe 
< la pression 
d'enclenchement 

- La membrane est 
défectueuse 

- voir l'instruction de la 
pompe 

- Manque d'eau 
- Le débit de l'eau est trop 

petit 

S'il n'est pas possible de remédier au défaut, faire appel au S.A.V. WILO. 
 

Sous réserve de modifications. 
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– Technische Service-

Beratung
– Qualitätsanalyse

Wilo-International
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Zentrale Wien:
WILO
Handelsgesellschaft mbH
Eitnergasse 13
1230 Wien
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Wilo-Vertriebsbüros in Deutschland

Erreichbar Mo–Fr von 7–18 Uhr.

– Antworten auf
– Produkt- und Anwendungsfragen
– Liefertermine und Lieferzeiten

– Informationen über Ansprechpartner vor Ort

– Versand von Informationsunterlagen

* 14 Cent pro Minute aus dem deutschen Festnetz
der T-Com. Bei Anrufen aus Mobilfunknetzen
sind Preisabweichungen möglich.




